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W^^  M  Yié^iv  it/y  i^A)^  iiyxy^pïL  UJiTi^lf ,  bot  madj  lo 
i/fé:vé:fA  liTt^HiSAm*:  mA  Uidi»:nbii^  pablkttj.  Mj  ide» 
/i^t  m1//^;/I^  )y^M^  t/f  At^p  Cr^fth  m  Umt  Councfly  biing 
i^^  ^/^/  V/ylt^i  «iiL/l  iay  d/itrn  on  the  table  a  Copy  of 
wy  M^'it$^frMf  ïh  pr'>^/f  of  the  same;  with  an  ofier 
'#f  g/f^üUiii  mtifti  minm  diiitributed  for  the  pernsal  of 
i^^  mtimUtifti',  iUa  wUolh  not  to  pass  the  doors  of  our 
(UmmM-rmnu  and  U)  Ut  treated  a»  a  secret  afiEEur.  The 
imrinmn  nf  my  Vnia  or  Proposal  to  be  shortly  this: 
„Mittt,  wli^fM  m  i\w  affair  of  Mr.  van  Berckel's,  which 
by  ti  lUimAwiUm  of  tlut  HtatcK  of  Holland,  in  consequence 
of  a  rtt^Kdiilion  of  tho  HtfitoH  General,  had  been  laid 
MiiT^  i\\i^  l*n>vliu'ial  ('ourt  of  Justice,  to  be  inquired 
U|nMii  WUH  a  luattor  of  tho  highest  ünportance,  not 
HO  iniM^h  wlth  n^gard  to  the  English  War,  which  in 
tht»  umin  wm*  \mhai>ialy  broke  out,  as  to  the  consti- 
t\itio\^  of  Ü\v^  Vowwixy  itself,  especially  at  a  time,  when 
auy  'rvtmtio»»  to  bt>  entert^d  upon  with  any  foreign 
k\»w^rH  or  StattvH,  aixd  the  o^nstitutional  mode  of  for- 
uüug  aud  iHuu'^huUug  the  same,  were  a  point,  npon 
which  the  prt^ervation  of  the  Country  was  ahnost 
w\tirt^lY  to  de^>eud>  —  I  proiK>s«?d:  ,„,that  the  Depnties 
oi[  the  Towu  to  the  Ast^mMy  of  the  States  of  the 
kV^vYUKH?  ^>  should  b^  orvlered  to  bring  in  as  the 
'iVwu'H  Yote,  and  propo*»  to  the  States,  that  the 
lVputie<!i  of  th<i  ^jiame  Statets^  to  the  Assembly  of  their 
HH  MXl.  thv^  S^teti^  üeneral.  $hould  be  ordered  aad 
au^orUiixl  tio  m^ibt  upon  and  r^uixe  trom  the  States 
v>f  Holliiud  a  speedv  resoluuon  and  ünal  detserminotiDi^ 
upou  M.r.  vaa  Berv^ktjl's  aöair  etc/"' 

Piuiu  ;iud  oouc^tutioual  ai$>  thij^  mea^sure  wa&«  I  tqw 
;uid  protctyi«  l   do  uoi,  u>  tiiis^  very  momeofi.  see  any 
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that  were  vile  enough  to  suppose  it  possible.  I  don't 
know,  whether  I  ever  spoke  to  the  Prince  about  it. 
Indeed  it  was  not  worth  while.  He  never,  Idare  say 
hesitated  one  moment  about  the  accusation ;  though , 
for  aught  I  know ,  he  never  knew  a  word  of  what  was 
the  true  occasion  of  it.  It  is  the  first  time,  that  I 
speak  of  it  in  the  course  of  this  Narrative. 

A  short  time  after ,  an  occasion  ofFered  to  the  Prince  , 
for  avenging  me  of  all  my  enemies ,  and  I  am  apt  to 
think,   for  essentially  serving  his  own  cause  by  sup- 
porting  me,  upon  whose  success,  either  good  or  bad, 
all  eyes  were  now  turned.   I  have  akeady  said  before , 
that  I   never  would   have  accepted  of  my  place  as  a 
Magistrate,    hut  as  a  step  to   future  preferment.     My 
chief  aim  all  along  had  been  that  of  Secretary  to  the 
States   of  the   Province.     The  place  actually  became 
vacant  bv  the   death  of  Baron   Milan  de  Visconti.   I 
stood  a  candidate  for  it.     All  my  friends,  particularly 
Greffier  Fagel,   were  very  warm  in  my  behalf,    my 
afiPection   to  the  Prince  out  ^f  all  doubt,  my  talents, 
really  indifferent ,  but  sufficiënt ,  I  trust ,  for  the  place  , 
and  deemed  equal  at  least  to  those  of  my  competitors. 
My  happiness  depended  upon  the  affair.  I  was  really 
importunate;   wrote   the  most  pressing  Letters  to  the 
Prince,  and  went  as  faras  write  to  the  Duke  of  Brunsvick. 
A  few  days  after ,  a  Man ,  who  had  been  very  popular 
before,  but  now  affected  great  devotion  to  the  Prince, 
as  they  all  did  as  soon  as  some  bait  was  held  out, 
and  who  of  course  was  considered  as  essential  to  gain 
over,    was   appointed   to  the  place,    very    soon    after 
turned   a   trimmer,    showed   himself  the    weakest    of 
Men,  and  died  despised  by    both  parties.     From  that 
time  I  was  entirely  crushed  down.    Every  mouth  had 
named  me  for  the    place,  both  enemies  and  friends. 
Yet  I  had  failed.     Every   dog  p — d  at  me.     And  the 
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Indeed  the  Bituation  of  our  Town  cannot  be  well 
conceived.  My  life  was  not  only  threatened  ^),  but 
all  those  who  were  known  to  keep  any  the  least  con- 
nexion  with  me ,  shared  in  the  persecution.  My  neigh- 
bours  all  around  were  bribed  and  set  spies  upon  me. 
Whoever  entered  or  went  out  of  my  house ,  was  either 
insultcd  or  libelled  and  put  in  the  paper  the  next  day. 
My  very  servants  were  soUicited  and  some  of  them 
paid  for  turning  my  delators.  Whenever  I  went  out 
myself,  which  was  at  least  twice  a  day,  in  the  course 
of  my  office,  I  was  sure  to  be  foliowed  and  dogged 
step  for  step ,  spies  relieving  each  other  at  the  corner 
of  the  streets.  Even  tradesmen  and  shopkeepers  were 
threatened,  if  they  either  worked  for  me  or  sold  me 
any  thing!  In  the  course  of  one  week  ^)  my  House 
had  been  five  times  threatened,  by  publiek  affixions 
and  printed  Handbills,  commonly  on  Orange  coloured 
paper,  to  be  pulled  down  over  my  head,  at  such  and 
such  an  appointed  day  and  hour,  and  three  fires  to 
be  kindled,  one  to  burn  my  own  mangled  members, 
after  I  should  have  been  dragged  out  of  the  house 
and  cut  to  pieces ,  a  second  to  burn  the  Politiek  Vertoog 
and  a  third  to  burn  the  Esprit  or  French  extract  of  the 
same.     I  had  all  that  time  kept  at  home,  part  of  my 


H)  My  barber,  a  young  prentico  of  seventcen,  cönfessed  to  ine 
oti  bis  knoos  oii  a  suspicion  causeii  by  bis  app;ireiit  coufusioii  aiul 
tivmblin^,  baviui;  beou  otïeivil  ^^be  naituHi,  by  wiiom'i  to  be  satVly 
^ol  oï  to  the  Colonies  and  bave  bis  fortuno  made  Ibore,  with  aii 
ainplc  reward  iii  band,  if  !ie  woiild  ciit  my  tbiwat.  etc.  luiUvil 
it  wiil  bardly  be  believeil,  yet  it  is  matter  of  fact,  aud  of  whioli 
l  bave  the  proofs  in  print:  it  was  laid  down  and  receive*i  as  a 
current  doctrine,  that  stabbiiiir  me  treacheixnislv  in  the  dark 
in  stead  o\  a  ciime,  should  be  a  iiijrbly  meritorious  and  patriotick 
Act,  equal  to  those  of  the  Brutus's  and  Scevola's  of  old,  etc. 

n  Easter.  Week.  178^2. 
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himself  what  had  all  along  been  considered  as  his 
right  or  priviledge,  and  which  had  been  willingly 
conferred  on  him,  that  of  recommanding  to  some  of 
the  most  lucrative  Commissions  as  well  as  to  some 
subaltern  offices ,  formerly  in  the  gift  of  the  Town ;  a 
plain  proof  and  rather  a  shamefully  premature  one  of 
what  these  Gentlemen  properly  wanted  to  be  at.  A  few 
weeks  after  ^)  the  same  measure ,  which  had  been 
played  off  upon  me ,  was  entered  into  against  another 
Member  of  our  Corps,  equally  suspected  of  Aflfection 
to  the  Prince  *^).  He  had  five  times  my  number  of 
signatures  against  him  (1414.)  Yet  being  a  man  with 
a  large  family,  he  was .  to  pro  vide  for,  and  in  Com- 
mission  at  the  Hague  (he  was  a  Deputy  to  the  Assenably 
of  their  HH.  MM.)  consequently  more  out  of  harm's 
way,  he  stood  the    affair  and  is  still  in  office. 

I  was  too  much  shocked  with  the  insolent  attack , 
to  bear  with  it  any  longer,  went  to  the  Hague  and 
had  an  interview  with  the  Prince.  There  was  no  need 
of  setting  him  to  rights  about  the  infamy  of  the  pro- 
ceeding.  The  affair  was  plain  enough.  The  only  question 
was  how  to  conduct  it.  There  were  plainly  but  two 
alternatives ,  that  presented  themselves.  Either  of  al- 
lo win  g  me  to  stand  the  quarrel,  by  putting  both  the 
Address  and  the  Letter  of  the  Town-Council  into  my 
hands,  and  requiring  my  Reply  upon  the  same, 
within  a  limited  time.  Or,  to  get  me  fairly  out  of  the 
scrape,  by  enabling  me  to  resign  my  place,  in  an 
honourable  manner ;  which  could  not  be  done  any  other 
way,  but  by  immediately  appointing  me  to  another 
equally  honourable  place.  The  first  of  these  two  alter- 
natives I  most  inclined  to  myself;  for  now  the  pro- 
perest,  and  indeed  the  very  first  proper  moment  for 


1)  Scpt.  29.  4783.  2)  Mr.  Wieling. 
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sion  to  me,'bles8ed  me  with  the  first  acquaintance  of 
my  new  next-door  neighbour ,  the  Hon^''^  Colonel  Y.  R. 
Bentink,  of  Dundass's  Regiment,  an  Adjudant  General 
to  His  S.  H.  and  since  a  Quarter-Master  General  of 
the  Armies  of  the  Republiek.  Indeed  I  wanted  the 
support  of  a  Man,  that  was  capable  to  be  a  friend 
(Count  Heiden  had  been  all  along  absent  in  his  0¥ni 
province),  and  a  few  interviews  were  sufficiënt  to 
change  our  neighbourship  into  the  most  perfect 
intimacy  and  mutual  trust.  He  saw  me  fretted  to  the 
very  soul ;  pitied  me  with  all  the  powers  of  his  excel- 
lent, scarce  to  be  equalled  heart,  and  from  that  time 
forth  we  have  been  inseparable.  It  was  afterwards 
accounted  to  him  fora  crime,  and  a  warrant  ofother 
crimes ,  to  be  known  to  be  so  very  intimate  with  the 
Author  of  Politiek  Vertoog.  I  went  to  show  it  him, 
printed  as  it  was.  „Well ,  said  he ,  all  I  can  say  upon 
the  matter,  is  that  I  glory  in  the  reproachP^  Colonel 
Bentinck  is  a  Courtier,  yet  what  he  said,  was  no  eau 
bénite  de  Ixi  Cour:  I'd  die  forit  e  very  moment  of  my  Life. 
A  few  days  after,  one  afternoon  (I  had  been  as 
well  before  dinner  as  I  ever  was  in  my  life)  I  was 
all  at  once  seized  with  the  most  excruciating  pains, 
in  the  bowels,  that  can  possibly  be  conceived.  The 
Prince's  Physician  was  sent  for,  but  happened  to  be 
in  the  country.  I  drank  plentifully,  got  an  emetick 
myself ,  yet  I  continued  all  night  to  rave  for  torment. 
I  had  a  fortnight  before  engaged  a  new  servant,  a 
German  and  an  unknown  man,  yet  he  had  been 
presented  to  me  by  well  affectionate  people.  The  mo- 
ment I  was  taken  with  the  fit,  the  fellow  went  down, 
told  a  maid ,  he  was  unwell  himself ,  indeed ,  said  she , 
he  looked  as  pale  as  death,  she  should  go  up,  and 
see  what  I  wanted.  I  pitied  the  man,  and  stül  had 
no   idea  of  the  afiair.    He  went  oflT  the  same  night, 
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lines,  which  in  gratitude  to  the  blessing,  I  enjoyed 
under  the  friendly  shade  .of  my  beloved  Poplars,  I 
could  not  help  amusing  myself,  some  time  ago,  with 
carving  on  the  stone,  that  serves  me  for  a  desk,  on 
which  I  am  now  writing.  They  are  the  plain  expres- 
sion of  what  I  wished  to  be  my  uniform  sentiment 
and  course  of  conduct: 

Ye  ghabming  poplars,  long  my  chiep  delight, 

SWEET  EMBLEMS  OF  THE  SAGE's  WELL  DISPOSED  MIND, 
YOUR  LOFTY  HEADS,  CALM,  GBACEFULL  AND  SUBLIME, 

Bend  to  the  tempest,  then  as  SOFTLY  RISE, 

And  unbelenting  tend  towards  the  smiling  skies  ! 

Red  House,  Canton  Basel, 

July  27.  1789.  Cuninghame  van  Goens. 
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and  soUicit  the  interposition  of  that  Court,  for  en- 
gaging  the  Pr.  of  Orange  to  take  some  notice  of 
my  case. 

I  exposed  it  in  a  very  concise  Memorial ,  and  took  care 
to  adjoin  a  copy  of  my  three  miscarried  Letters  to  the 
Pr.  of  Orange.  I  trust,  they  were  not wanting,  either 
in  duty,  nor  in  sympathy  with  his  Highness's  own 
situation,  at  which  certainly  no  Man  can  be  more 
grieved  than  I  am. 

This  procured  an  answer  of  His  S.  H.  the  Prince 
Stadholder,  by  the  means  of  the  Hereditary  Prince  of 
Orange,  who  told  the  Electoral  Minister  at  Berlin, 
Count  Hatzfeld,  by  a  Letter  dated  Brunsvick  April 
29the  in  his  Fathefs  name :  „that  his  S.  H.  found  himself 
in  such  circumstances ,  as  to  be  unable  any  longer 
to  continue  to  M^.  C.  v.  G.  the  annuity  of  120  £,  a 
year  (fl  1200  —  Dutch),  which  had  been  paid  to  hini 
untill  the  time  of  the  late  invasion  of  Holland  by 
the  French;  but  that,  iu  order  to  do  whatever  de- 
pended  upon  him  in  the  present  moment ,  H.H.  would 
order  one  of  his  Counsellors  at  Dillenburgh ,  to  trans- 
mit  to  M^.  C.  V.  G.  —  en  une  fois  —  a  sum  of  —  50 
or  60  £  (5  a  600  fl.  Dutch)'M 

Greatly  as  such  an  answer  as  this  cannot  fail  to 
encrease  my  concern  for  the  Pr.  of  Orange,  and  heighten 
beyond  all  imagination  my  idea  of  the  straights  he 
must  himself  be  reduced  to.  I  cannot  help  observing 
that  with  regard  to  me ,  and  after  the  manner  in  which 
my  case  had  been  all  along  represented  te  His  Highness, 
his  answer  is  tantamount  to  a  plain  advice  to  go  and 
either  hang  or  drown  myself,  bef  ore  the  end  of  the  year. 
And  I  dare  say ,  his  Highness  must  have  been  sensible 
of  it  himself,  for  in  such  a  last  farewell,  it  is  surely 
dclicacy,  to  spare  words,  on  both  sides. 
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happiness,  will  be  that  of  adopting  him ,  and  fümiBhing 
him  with  the  means  of  being  any  way  serviceable  to 
her,  according  to  his  abilities. 

Erfurth  in  Thuringen,  June  6'»»  1796. 

C.  V.  G. 

To  the  Right  Hon^e   W^  Pitt,    first  Lord  of  the 

Treasury  etc. 

Erfurth,  June  6^»»  1796. 
Sir! 

Ho  wever  precious  your  time,  I  beg  leave  to  present 
to  you  the  annex  Memorial. 

It  can  hardly  fail,  upon  several  accounts,  to  have 
some  interest  for  you.  And  the  happiness  of  an  honest 
Man  mayj  depend  upon  your  condescending  to  peruse  it. 

Perhaps  you'11  be  pleased  to  take  some  resolution 
upon  the  contents,  and  lay  them  before  His  most 
gracious  Majesty. 

Whatever  has  been  said,   in  the  Memorial,  both  of 

the  present  State  and  of  the  political  conduct  of  Gr. 

Britain,  is  your  personal  Panegyriek ,  Sir;  and  the  best 

proof  of  those   sentiments,    with   which  I  have   the 

honour  to  be 

Sir! 

Your  most  obedient  humble  servant, 

C.  V.  G. 

A  Postscript  to  the  preceeding  Memorial, 

Erfurth,  May  6th  1797. 

The  above  Memorial  and  Le,tter  was  forwarded  to 
the  Rt  Hon'»'^  W°^  Pitt,  in  the  month  of  July  1796 
by  Mr  Crawfurd,  then  at  Francfort,  ^)  who  was  known 
to  be  particularly  connected  with  the  Minister ,  at  the 
express   desire   of  his  Electoral  Highness   of  Mainz, 


4)  Now  Sir  William  Grawfurd  his  Majesly's  Minister  at  Hambargh 
since  4799. 
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He  had  just  resolved  of  course  io  write  a  second 
time,  and  at  all  events  urge  the  matter  still  further, 
whieh  he  took  so  greatly  at  heart,  and  was  apt  to 
conflidor  as  Huch  a  just  one,  when  on  a  sudden  he 
received  dispatches  from  Berlin,  requiring  his  im- 
mediate  attendance  therc,  upon  a  scheme  of  sending 
liim  off  to  Vienna,  there  to  take  the  place  of  the 
Marcïliese  Lucohesini.  And  accordingly  set  off  the  very 
next  day  to  my  utmost  grief  and  disappointment, 
because  I  lost  in  Him ,  at  the  greatest  crisis  of  my 
Life,  whatever  man  can  loss  in  man,  at  almost  any 
time  of  Life  whatever. 

C.  V.  P. 


NB.  this  P.  S.  along  with  a  copy  of  my  Memorial 
and  letter  to  Mr.  Pitt,  was  forwarded  to  the  right 
Hon'»'»' Mylord  Auckland,  aboutthe  Endof  May  1797 
by  his  T-ordship's  brother  in  Law ,  the  Hon^'«  Elliot 
Ministor  Plonip.  at  Dresdon  in  Saxony,  and  never 
was  foliowed  with  anv  effect. 

The  fact  is,  I  was  in  eontidence  made  to  un- 
dorstand.  Mr.  Pitt  had  been  displeased  with  my 
oooasional  rotlootions  on  the  great  liberality  be- 
stowod  by  Cn.>vernniont  on  the  Froich  EmigrisU  *) 


1)  Do  haal  ItY^^n  lijn  xAiiorlaini  en  do  liofde  voor  Engeland  hebbea 
\-an  GiX»niï  in  doio  stiikkon,  on  vivral  in  het  laatste,  lot  oiyoiste 
X \v>rst el  11  nf on  jroleid . 

Wij  vo>lifon  \\v>rnamcliik  do  aandacht  op  het  medegede^de  op 
Mad7.  v^  aangaande  hoi  Utrechts»: h  verzoekschrift,  dat  aauleiding 
werd  ti*  xan  GiViis'  ontsla^  vraj^en  uii  de  VrcodsHrhap.  In  dat  stuk 
te  v.":id;-ii  ö,  a.  in  do  Niouuo  Nedeil&ndsche  Jaarbo^en  1783  blz. 
I6i\>  k.v.iii  niit>  voor  v,\n  een  he>vhuidifing  aan^raande  omkooping 
dOiTi:  Kn^elan.i.  70«:>al>-  van  v.roi'ns  dat  a»n  den  Engelse  hen  Minister 
schrii:"'. 
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iU',r  fJnmöglictik'fit  für  mich  zu  than  was  er  wünschte, 
un^l  HUth  p^tii^f'ïi  rnich  zu  racquitiren. 

U'.U  rriiJKKi<;  hIho  ^  Thm  blofls  dieses  schreiben?  Konnte 
idwtiH  ('Uifiichor ,  kürzer,  in  jedem  Sinne  passender, 
iituttiUif'Hmtiwr ,  Hchicklicher  «eyn?  Auf  j eden  Fall  war 
<tH  Ho^iir  t'.'ui  vorlJiufiK  nothwendiger  Schritt ,  und  doch 
koiinto  i;r  v<;nnuthlidi  decisif  seyn,  die  Sache  auf  ein 
itmiil  iMirndij^en!  War  ich  nicht  berechtigt,  den  Cre- 
(liinktni  für  eiiuï  Iimpirazion  zu  halten?  Wie  ichwiederum 
Htauntr,  und  dancktcl  Noch  am  nehmlichen  N.  M. 
war  d«^r  UrWÏ  Hchon  an  der  Post.  Eine  Copie  liegt 
hirnnhou. 

Am  2*2  Scpt.  alHo  (THt  zwey  Tage  vorher,  hatte  ich  das 
Ohiok  fct^habt,  Kur.  H.  G.  G.  bey  mir  zu  sehen.  Schon 
«lioHt'H  bt^srhoinigt  die  Lage,  worin  ich  mich,  ven 
Soito  di«»ser  so  wiohtigon  Angelegenheit ,  befand,  da 
Sit^  n\ir  das  orsto  Mahl  Ihron  so  höchst  verbindlichen 
Antrag  thaton,  und  bestatigt,  was  ich  davon  an  der 
Kr.  V.  H.  sagto, 

So  vorlobto  iob  nun  gon\de  zwey  Monathe  laug, 
hoitor  und  ruhig,  wonigstons  in  Bezug  auf  diese  An. 
gologonhoit,  mul  wartoto  geduldig  auf  die  Antwort- 
WolUo  uu\n  uur  nioht  wohK  und  suchte  man  sich,so 
wohltoil  als  uiöclioh,  von  mir  los  zu  machen,  so 
wurxle  u)An»  wocou  don  Rüoksianden  allenfalls  sich 
sol^NxiorU  50ïi^n\.  odor  d:o  s!:ui!0  Sache  auf  einmal 
i\\  <'\no*u  AovVTvl  br,r,cx"v*.  In  dom  lertem  Falie  hatte 
v*h   o^wi^    •'  *A\iVV    ctrv,o  H;,cvr.v^n^*n".on     ioh  bin    erst 

*  ^  >«i  V 

>4   v.r,x5   x5\o   Ku^Vs^s-^r.s^.c-   :::ji<hT:::    slatin   sohon  lOiX)), 

\lrr,\<^  <v,V/\4;v  W,r^*V,'  >^at  Cï^^i^v.,  ^Iass  rrss^n  nioohte 
\",>'  aVt  v,v,ï  H:v>,"i  x>  :"  r.:^':::i::i:;  Ijar.dr  lu  ver- 
'A>/,v","s      i\a.5V,    >iJi"v;    \.'h    r,v!;h    r.v,r.    <»chwrriich    ent- 
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möglich.  Übrigens  verwundert  mich  nichts  dergleichen. 
Alles  was  Geldsachen  und  etwas  dergl.  ist,  gehort, 
meiner  Meynung  nach,  im  Gebiet  des  Satans.  Und 
der  Herr  lasst  ihn  schalten  und  walten  anf  seine 
Verantwortung.  Nur  sehet  Er  ihm  genau  zu,  corrigirt 
oft  sein  thema ;  macht  wieder  gut  auj  seine  Weise ,  was 
er  verdorben  hatte,  und  zeigt  ihm  taglich,  dass  er, 
bey  aller  seiner  Frechheit  und  Anmassungen ,  im 
Grunde  ein  armer  Teufel  ist,  der  keine  Macht  mehr 
haben  würde ,  wenn  sie  ihm  bey  Zulassung ,  nicht 
noch  vor  der  Hand  und  bis  zum  endlichen  Punktum 
gegeben  war 

A  Transcript  of  my  letters  to  the  Prince  Stadholder 
mentioned  in  the  Memorial. 

1^^  Lettre  h  S.  A.  S.  Mgr.  Ie  Prince  (TOrange  &c, 

Erfurt  en  Thuringe,  Ie  25  de  Juin.  1795. 
Monseigneur ! 

Il  nV  a  que  la  plus  extreme  nécessité,  qui  puisse 
me  rëduire  i\  la  démarche  que  je  fais ;  &  ce  n'est  qu' 
après  avoir  epuisé  tous  les  moiens  imaginables  pour 
m'en  préserver  que  je  m'v  resous :  c'est  de  m'adresser 
k  V.  A.  S.  pour  la  continuation  de  la  Rente  viagère 
de  ƒ  1200  —  d'Hollande  que  V.  A.  s'est  engagée  de 
me  faire,  lors  de  Tabdication  de  mes  emplois  en 
1783,  «fe  qui  m'a  eté  paiée  depuis  cette  époque  en 
termes  de  six  en  six  mois,  par  son  ordre,  jusqu'  k  la 
dornièn^  eatastrophe  de  la  HoUande. 

ï/invariabilité  de  mes  principes  et  mon  attachenient 
inviolable  ^  la  personne  et  aux  interets  de  V.  A.  S. 
me  sont  gjirans,  que  V.  A.  se  représentera  aisëment 
ia  vive  part  que  j'ai  prise  aux  malheurs  énormes  qui 
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cui  titulus  Eecueü  de  médaiUes  de  peuplea  et  de  villes , 
qui  n^ont  point  encore  été  pvAliéesf  Si  quid  famae  cre- 
dendum,  egregium  opus:  hoc  ego  quamprimum  Lutetiê, 
expecto,  cumque  allatum  erit,  cui  dono  lepidum  novum 
libellum?  Tibi,  Goensi,  digno  me  hercule  lectori 
atque  erudito:  quod  amicitiae  meae  testimoniolum , 
ubi  ad  te  pervenerit,  accipito,   quaeso,  haud  invitus. 

Patrem  tuum,  virum  amplissimum,  matremque  op- 
timam,  meo  nomine  salutes  velim.  Ut  valet  soror 
dulcissima,  et  fraterculus,  meae  deliciae? 

Ad  te ,  Goensi ,  literas  dantem  Latinitatis  meae  me 
pudet  pigetque ;  itaque ,  si  quid  erravero ,  ne  me 
derideas.  Usu  plane  destituor.  Tu  vero,  quamvis  indoc- 
tum  atque  inficetum,  amare  perge,  sed  tui  studiosis- 
simum,  tuaeque  laudi  inprimis  faventem. 

Hagae,  18  April  1764.  N.  Ten  Hove. 


BRIEVEN 


VAN 


F*.    VAN    ILiELYVEi:.» 


AAK 


R.   M.  VAN  COENS. 


WelEdel  Heer,  Dierbare  Vriend! 

Telkens  een  brief  aan  UEd.  te  schrijven ,  aJs  ik  trek 
zou   hebben  bij   of  met  u  te  praten,  wanneer  wij  in 
eene   stad  woonden,  is  eene  zaek,  die  onmogelijk  is, 
van  mijn  kant   niet   alleen,  maer  ook  van  uw  kant; 
voor  u  zelf  vraegt  gij  verschooning,   en  zoudt  gij  mij 
onder  die  verplichting  willen  brengen,  dat  waer  zoo 
veel  als  te  gebieden   dat  ik  geen  letter  op  't  papier 
zou  zetten  dan  voor  UEd.    Ik  weet  dat  gij  zoo  streng 
een  eisch  niet  souteneert,  en  daerom  heb  ik  eenige 
dagen  aen  mij   genomen,   eer  ik  uwen  laetsten  (die 
voor   de   tijd   schijnt   geschreven ,    dewijl   hij    zonder 
dagteekening  is)  beantwoorde,  ja  beantwoorden  kon. 
En  zoo  gunstig  een  oordeel  als  gij  uit  de  promptitude 
van  mijn  vorige  geveld  hebt,   zoo  nadeelig  moogt  gij 
het  nu  niet  doen  uit  mijn  dralen;  want  de  handen 
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thands  ieverig  bezig  zijn,  en  ik  heb  hoop,  dat  zij  er 
nu  beter  uit  zullen  zien. 

Verder  weet  ik  waerlijk  niets  aen  UwEd.  te  schrijven, 

dan  dat  ik  onveranderlijk  blijf 

T.  T. 

Leyden,  18  Jan.  67.  Lelyveld. 

met  koude. 

Cap**»   Boers,    weet  UwEd.  misschien,  zal  denkelijk 
advocaet  van  de  oostind.  Comp.  worden. 

Dierbare  Vriend  van  Goens! 

Ik  wil ,  ik  moet  aen  UwEd.  schrijven ,  maer  ik  durf 
niet,  omdat  het  min  of  meer  dient  ter  vermeerdering 
van  uwe  bezigheden  en  druktens,  welke  ik  met  leet- 
wezen  van  mijn  hart  verneem  dat  u  ongezond  gemaekt 
hebben.  Weet  gij  de  begraefplaets  dergeenen  die  zich 
dood  werken?  Die  zich  ziek  werken,  zijn  op  den 
weg  daer  na  toe,  en  doen  kwalijk,  zoo  ze  voortgaen 
en  niet  omkeeren.  —  Ik  raed  u  dan  bijtijds  op  te 
houden,  eer  gij  te  ver  gaet:  want  het  is  niet  goed, 
noch  voor  uw  ligchaem ,  noch  voor  uw  ziel. 


Ik  ben 

T.  T. 

Leyden,  6  Maert  1767.  Lelyveld. 


Mijnheer  en  zeer  waerde  Vriend! 

't  Is  donderdag,  en  dus  de  tijd  om  aan  UwEd.  te 
schrijven.  Ik  begrijp  zeer  wel ,  dat  UwEd.  in  het  ver- 
vaerdigen  van  nieuwe  copy  voor  dit  stukje  ^)  zooveel 


1)  Bedoeld  is:   Proeven  uit  den  dichtkundigen    ligger   van  den 
Philos.  sans  fard,  geplaatst  in  N.  Bijdr.  II,  bl.  547—666. 
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onder  couvert  van  haer  drukker :  't  zou  jammer  wezen, 
als  dat  meisje  bedorven  raekte. 

Zoudt  UwEd.  mij  het  adres  en  de  woonplaets  ook 
kunnen  opgeven  van  den  jongen  heer  Georgius  Henric. 
Trotz,  zoon  van  den  Utrechtschen  Hoogleeraer,  UwEd. 
zoudt  mij  daermede  veel  dienst  doen. 

Noeme  mij  met  achting 

Waerde  Vriend, 

UwEd.  Dw.  Dr  en  Vriend 
P.  V.  Lelyveld. 
Leyden,  12  Maert  1767. 

Mijnheer  en  waerde  Vriend! 

*...^.  •..•.••■*  .••.*• 
Hiernevens  de  Haegsche  Mercurius.  Bynkershoek 
is  een  groot  man  geweest ,  en  ik  had  grooter  gedachte 
van  dezen  Mercurius ,  als  ik  er  van  gevormd  heb ,  toen 
ik  ze  las.  —  Mij  staet  voor,  dat  ik  er  veele  laf  heeden 
in  gevonden  heb,  en  dat  ik  zelfs  ze  niet  heel  uit  ge- 
lezen heb,  't  geen  geen  goed  teeken  is.  Uw  oordeel 
zal  ik  er  met  plaisier  over  wachten.  De  Oratie  van 
V.  d.  Kemp  ^)  wordt  in  't  Neerd.  overgezet. 

Blijve  steeds 

Uw  Dienstbereide  Vrien 
F.  V.  Lelyveld. 
Leyden,  25  Maert  1767. 

Zoo  even  ik  krijg  Leo  den  Groote  van  Juflfr.  L- 
Noi^)  thuis,  meteen  volgende  mijne  gedachte 


.<: 


1)  Hoogleeraar  in  de  geneeskunde  te  Leiden. 

2)  Zie  noot  op  de  vorige  bl. 
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en  te  mooy  om  in  't  duister  te  blijven;  als  Spaenlje^) 
zijn  G.  ad  P.  uitgeeft,  zal  het  bien  a  propos  komen. 
Voor  de  aenmerkingen  op  den  Leo  *)  ben  ik  üwEd. 
verplicht.  Ik  heb  nu  de  handen  vol ,  maer  bij  gelegener 
tijd  zal  ik  dat  stukje  noch  eens  lezen,  en  naar  mijn 
onthoud  zullen  de  meeste  uwer  aenmerkingen  nut- 
tig zijn.  — 

Mijn  tijd  zal  te  Amsterdam  wat  bezet  zijn ,  maer  als 
ik  Lublink  spreek,  zal  ik  UwEds  commissie  volbrengen. 

Vaert  altijd  wel,  en  geloof,  dat  ik  oprecht  ben 

Uw  Dienstber.  Vriend, 


F.  V.  Lelyveld. 


Leyden,  6  April  1767. 


Waerde  van  Goens! 


Van  Amsterdam  ben  ik  gezond  en  frisch  thuis  ge- 
komen, en  heb  al  mijne  kennissen  in  welstand  ontmoet. 

Lubling  (sic)  heb  ik  niet  gesproken,  mijn  tijd  was 
kort.  De  Leo  is  voorleden  Saturdag  wederom  vertoont , 
het  speet  mij  dat  het  niet  een  week  vroeger  viel.  —  Ik 
had  hem  graeg  zien  spelen  en  liever  dan  de  Dobbelaer 
en  de  Vermakel.  tweegevechten;  als  men  over  den 
smaek  der  Amsterdammers  uit  het  vertonen  en  bij- 
wonen der  stukken  moet  oordeelen,  waerlijk  het  valt 


4)  Joh.  V.  Spaan,  predikant  te  Leiden,  sedert  1762  te  's  Hajje, 
vervaardiger  van  Froeoen  van  poëtische  mengelstoffen.  Zoo  als  uit 
den  volg.  brief  blijkt,  had  hij  een'  Qradus  ad  Pariuissum  onder 
handen. 

2)  Den  Leo  de  Groote  van  .Tonkvr.  de  Lannoy. 
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zekerlijk  goed  zijn.  Aenstaende  vrijdagaTond  tendoR 
ga  ik  met  mijn  Ega  naer  Ouderkerk ,  op  de  bixilenplaetê 
van  den  heer  Gom*  de  Schepper;  ik  denk  den  17en 
wederom  thuis  te  zijn:  ik  zal  wel  eens  een  daegje  na 
Amsterdam  gaen. 

Verders  weet  ik  niets  nieuws,  en  wete  niet  beter 
of  liebbe  uwen  geheelen  brief  beantwoord ,  doch  voor 
uwe  rekening  leggen  er  noch  2  brieven  van  mg, 
welke  gij  in  uwen  vorigen  belooft  hebt  te  beant- 
woorden. 

Leef  gezond  en  gelukkig ,  en  geloof  dat  ik  ben 

Uw  Vriend, 
P.  V.  Lelyveld. 

Dierbare  van  Goensl 


Uw  laetste  brief  heb  ik  den  22,  over  Leyden,te 
Ouderkerk  ontvangen.  Het  is  mij  zeer  lief  en  aengenaem, 
dat  de  Amsterdamsche  liefhebbers  u  zijn  meegevallen; 
mogelijk  dat  de  Dichtstukken  u  ook  zouden  toevallen, 
indien  gij  ze  met  hetzelfde  oog  leest  als  de  Franschen. 

B.  de  Bosch ,  die  ook  zijn  buitenplaets  te  Ouderkerk 
heeft ,  die  mij  een  zeer  goed  vriend  is ,  en  daer  ik 
familiair  mee  ben,  heeft  opgemaekt  aenmerkingen, 
ter  verbetering  van  tael-,  dicht-  en  drukfeilen ,  in  zijne 
Dichtlievende  Verlustigingen;  daer  zijn  zeer  goede  din- 
gen onder,  en  hij  heeft  zijn  eigen  werk  ,  dat  nu  een 
25  jacr  in  't  licht  geweest  is,  met  een  zeer  critiesch 
oog  gelezen,  en  heeft  mij  verzocht,  wanneer  zij  mij 
in  handen  vielen,  en  ik  ontdekte  deze  of  geene  mis- 
stallen ,  of  ik  ze  aen  hem  wilde  opgeven ,  hetgeen  ik 
gaerne  op  mij  genomen  heb;  tij  is  voornemens  om 
die  aenmerkingen  te  voegen  achter  een  derde  Deel, 
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mij  geweest;  doch  van  u  weet  ik  niet  dat  hij  mij  de 
groetenis  gedaen  heeft. 

Met  V.  d.  Eyk  zal  het  wel  schikken ,  wegens  Fingal 
en  Temora,  denk  ik,  —  hij  is  juist  de  ongemakke- 
lijkste niet. 

Van  de  zomer,  als  ik  eens  wat  tijd  heb,  wil  ik  die 
2  Deelen  in  gr.  8vo  van  Ossians  Works  wel  eens  oen 
om  ze  met  de  mijne  in  gr.  4to  te  confronteeren  — 
vooral  de  Dissertatie  van  Blair,  die  mij  voorstaat  dat 
met  eenige  bijvoegsels  vermeerderd  is.  —  Na  de  Itar 
liaensche  aenmerkingen  van  Cesarotti,  ben  ik  zeer 
nieuwsgierig  en  verlangende. 

♦ 

Den  Amintas  ^)  is  een  zeer  fraei,  vernuftig,  geestig 

stukje;   maer   voor  een  Herdersspel  vind  ik  het  zoo 
puik  niet:  die  onbedorven  harten,  die  eenvoudigheid 
van  het  landleven  die  mis  ik.  —  Ik  zou  er  verschelde 
aenmerkingen  op  kunnen  maken,  zelfs  van   dingen, 
die  tegen  den  smaek  strijden.  Ik  heb  het  stukje  noch 
maer  eens   gelezen,  —  het  is  wel  waerdig  dat  ik  het 
noch  eens  lees  en  herlees   en  bestudeer,  hetgeen  ik 
ook    voornemens    ben,    en    daerbij    te  vergelijken   de 
vertaling   in   verzen    van    Wellekens,    benevens    zijne 
aenmerkingen,   die  ik  tot  hiertoe  voor  zeer  goed  ge- 
houden heb ,  schoon  ik  ze  nooit  door  en  door  gelezen 
heb.    Zijn  er  nu  door  Franschen  of  Italianen  of  andere 
enige  aenmerkingen  op  Amintas  gemaakt?   Die  zoude 
ik  dan  meteen  kunnen  vergelijken. 

Om  u  te  toonen  dat  Macquet  niet  gedecourageerd 


1)  Van  Tasso's  Atninta  gaf  J.  B.  Wellekens  eene  vertaling  met 
verklaringen  en  eene  verhandeling  over  liet  herdersdicht  in  1715. 
Hij  beproefde  zelf  zijne  krachten  aan  de  dichtkunst. 
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alles  te  kunnen  oordeelen ,  en  daerom  maek  ik  gebraik 
van  uw  oordeel  en  verzoek  uwe  aenmerkingen ,  opdat 
M.  zou  kunnen  zien ,  dat  zijn  werk  zoo  volmaekt  niet 
is  als  hij  zich  verbeeldt.  —  Als  ik  den  eersten  Mey 
dat  stuk  van  Macquet  terugheb,  met  uwe  aenmer- 
kingen, dan  ben  ik  wel  tevreden.  Tegen  dien  tijd 
verzoek  ik  ook  het  tweede  Deel  van  B.  de  Bosch, 
Dichtliev.  Verlustig.,  't  zij  met,  het  zij  zonder  uwe 
aenmerkingen. 

Ik  eindig,  met  verzekering  van  de  oprechtste  hoog- 
achting en  liefde 

F.  V.  Lelyveld. 
21  April  1768. 


Dierbaerste  Vriend! 

Schandelijk  is  het  een  maend  te  laten  verloopen, 
zonder  aen  elkander  te  schrijven.  Eerst  heb  ik  aen 
u  niet  geschreven ,  omdat  ik  wist ,  dat  gij  het  zoo  drok 
had,  dat  ik  geen  voldoende  antwoord  zou  bekomen, 
en  ik  was  niet  in  staet  om  u  te  schrijven,  op  zoo  een 
wijs ,  dat  er  geen  antwoord  op  noodig  was ;  integendeel 
moest  mijn  brief  van  dien  aerd  zijn,  gelijk  waerlijk 
mijne  meeste  brieven  zijn,  dat  het  vergeefsche  arbeid 
was,  indien  gij  geen  tijd  had  om  die  gezet  te  beant- 
woorden. Ik  heb  in  mijn  gantsche  leven  geen  maend 
zoo  vermakelijk  doorgebracht  als  deze  laetste ;  nimmer 
een  maend  gehad  waerin  ik  zoo  dikwijls  aen  u  gedacht 
heb,  zoo  familiaer  met  u  geconverseerd  heb,  als  deze: 
te  weten ,  het  was  noodig  dat  ik  eenige  papieren  rid- 
derde ,  en  daeronder  mijne  ontvangen  brieven  in  de 
twee  laetste  jaren.  Alle  avondtjes ,  die  ik  over  had 
om  op  mijn  kamer  te  zitten,  heb  ik  daeraen  besteed, 
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vreesde  dat  hij  er  wat  knorrig  over  worden  zou,  en 
om  hem  in  een  goed  humeur  te  hebben ,  schreef  ik 
hem  daerbij  een  brief  in  verzen.  Welk  een  idee!  Ja, 
ik  heb  mijn  oogmerk  bereikt,  en  dat  is  genoeg;  hij  is 
er  mee  in  zijn  schik,  en  ik  schijn  hem  groote  dienst 
gedaen  te  hebben. 

Het  wordt  tijd   om  dezen  brief  te  eindigen,  met 
verzekering  van  de  liefde  en  achting  van 

Uw  Vriend, 
Dingsdag,  5  Julij  68.  Lelyveld. 

Waerde  van  Goens! 

Ik  hoor ,  nu  en  dan ,  van  luiden ,  die  u  in  de  opera 
zien,  dat  gij  welvaert:  dit  is  mij  genoeg.  Dewijl  het 
lang  geleden  is  dat  ik  u  niet  geschreven  heb ,  dient 
deze  om  u  te  berichten,  dat  ik  ook  noch  welvaer. 
Gij  mogt  u  altemets  over  mij  ongerust  maken. 

Ik  kan  niet  ontveinzen  dat  ik  mij  over  u  ongerust 
maek.  Schoon  gij  welvaert  om  in  de  Opera  te  gaen, 
zoo  vaert  gij  niet  wel  genoeg  om  aen  mij  te  schrijven. 
Ik  beklaeg  u  in  uwe  druktens.  Indien  zij  wezenlek 
zoo  zijn,  als  gij  mij  doet  gelooven,  zoo  zult  gij  er  het 
hagje  bij  inschieten. 

Mag  ik  u  bidden,  schrijf  mij  eens,  hoe  gij  het  eigenlijk 
hebt,  en  tegen  wat  tijd  ik  uw  antwoord  op  dien  breeden 
brief  zal  ontvangen. 

Ib  ben  als  altijd 

T.  T. 

9  Aug.  68.  Lelyveld. 

Waerde  van  Goens! 

Het  schijnt,  dat  gij  u  een  vergenoegen  maekt  om 
mij    naer  een  brief  te  laten  verlangen.   —    Ik   neem 
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zoudt  zenden.    Zoo  veel  Fransch  versta  ik  weL    Ik 
wacht,  hoe  eer  hoe  liever,  het  vervolg. 


Ik  ben  als  altijd 


Uw  Dienstber.  Vriend, 
F.  V.  Lelyveld. 


6  Dec.  68. 


Waerde  van  Goens! 

Onbegrijpelijk  is  het  mij ,  dat  ik  tot  heden  beroofd 
ben  gebleven  van  uw  aengenaem  schrijven;  —  reeds 
te  Amsterdam  had  ik  gehoopt  die  vertelling  van  de 
Gratiën  uit  te  hooren.  Sedert  heb  ik  dag  aen  dag 
uitgesteld  aen  u  te  schrijven,  omdat  ik  telkens  den 
volgenden  morgen  vastelijk  een  brief  wachtte.  —  Nu 
begin  ik  mij  ongerust  te  maken,  of  gij  ziek  mocht 
geworden  zijn.  Ik  bid  u,  schrijft  mij  toch  zonder  uitstel. 

Vaer  gij  met  alle  de  uwen  wel, 

F.  V.  Lelyveld. 
30  Dec.  1768. 

Lieve  van  Goens! 

Wagt  gij  van  mij  nieuws!  welk  nieuws?  Hoe  de 
balans  is  uitgekomen?  Welke  brieven  ik  krijg  over 
de  slechte  negotie?  —  Zulk  nieuws  weet  ik;  maer 
nieuws ,  dat  u  gelijkt ,  weet  ik  in  't  geheel  niet.  Gelijk 
ik  u  geschreven  heb,  ik  heb  nergens  om  kunnen 
denken;  ik  heb  niets  gehoord,  en  sedert  December 
heb  ik  niets  gelezen;  tot  Mey  zal  ik  ook  niet  veel 
van  belang  kunnen  doen;  maer  na  dien  tijd  beloof 
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Maer  wat  hoef  ik  mij  te  bedroeven ;  laet  ik  er  om 
lagchen  en  de  menschen  beter  smaek  toewenschen. 

Ik  bevele  mij  in  in  uw  genegen  aendenken  en  noeme 
mij  steeds 

Uw  Vriend, 
F.  van  Lclyveld. 
Leyden,  8  Sept.  1773. 

UwEd.  hebt  mij  in  uwen  laetsten  brief  nieuwsgierig 
gemaekt  naer  uwe  opstellen  nopens  ons  Woor- 
denboek. Mag  ik  u  bidden,  wees  zoo  goed  en 
zend  mij  eens  die  papieren  voor  mijn  particulier. 
Ik  beloof  u,  dat  ik  ze  aen  niemand  zal  laten  zien, 
en  dezelve  prompt  weerom  zal  zenden.  Gij  weet, 
dat  ik  veel  houde  van  uwe  reflectien ,  en  altijd  is 
er  voordeel  mee  te  doen. 


Zeer  waerde  vriend  van  Goens! 

Ik  heb  de  vrijheid  gebruikt,  voor  een  week  of  drie 
aen  UwEd.  een  brief  te  schrijven  nopens  een  concept, 
om  alles  wat  over  de  belles  Lettres  in  vreemde  talen 
geschreven  is ,  te  laten  vertalen  en  bij  stukjes  uit  te 
geven. 

Ik  had  mij  een  prompt  antwoord  beloofd. 

Nu  begin  ik  te  vrezen ,  dat  UwEd.  onpaslijk  zijt,  of 
dat  er  iets  anders  aen  hapert. 

Mag  ik  u  bidden ,  weest  zoo  goed  en  laet  mij ,  al 
is  het  maer  met  1^2  regel,  weten  hoe  gij  vaert,  en 
hoe  gij  over  dat  concept  denkt. 

Ik  ben  volvaerdig 

Uw  Dienstber.  Vriend, 
F.  van  Lelyveld. 
Leyden,  16  Mey  1774. 
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Je  V0U8  exhorte  de   ne   pas   perdre  de  vue  vótre 
Conté    des  pièces  de  comparaison ;   non    que   je   croye 
pourtant  (:car  je  haïs  la  öaterie  active  &   passive:) 
que  du  premier  abord  vous  réussissiés  dans  un  genre 
si  difficile.    Non,  je  vous  condamne  a  ne  devenir  Ie 
Marmontel   de  la  Hollande  qu'après  bien  des  essais 
infructueux :  mais ,   comme  j'ai  dans  la  tête ,  qu'il  ne 
tiendra  qu'a  vous   d'avoir   avec   Ie   tems   des    succes 
marqués  en  ce  genre ,  je  vous  prie  d'y  songer  serieu- 
sement.    A  propos  de   contes,   il  m'est  venu  depuis 
vótre  dèpart  une  idéé,  que  je  vai  soumettre  a  vótre 
examen,  vous   laissant  a  l'adopter   ou   a  la  rejetter 
suivant  vótre  fantaisie.     Vous  savés  que  les  peintres, 
qui   n'ont  pas   commencé   par   dessiner   longtems  et 
assidument   sur   Ie   nud,   sont   sujets  a   prendre  une 
maniere  et  a  s'ecarter  du  naturel ,  en  courant  après  je 
ne  scai  quelle  nature  ideale ,  dont  Ie  prototype  n'existe 
point.    Vous  savés  aussi  que  la  peinture  et  la  poësie, 
c'est  a  dire  l'invention,   sont  soeurs.     En  partant  de 
de  ce  principe,  voici  ce  que  je  ferois  si  je  me  destinois 
au   genre    des   Contes,   qui  n'est  autre   chose  qu'une 
peinture  intellectuelle  des  moeurs,   car  les  avantures 
OU  les  incidens  ne  doivent  servir  que  de  toile  ou  de 
quadre,    si  Ton  ne  veut  tomber  dans  la  platitude  des 
Romans  ordinaires.     Voici  donc  ce  que  je  ferois  pour 


originalement  aiiglaise,  je  l'ai  mème  enteiidu  attribuer  au  très 
spirituel  Horace  WaJpole,  auteur  du  Catalogue  des  Royal  and  noble 
authors  et  des  vies  des  peintres ....  anglais.  Je  ne  vous  garantis 
point  cela.  a) 

a)  Ten  Hove  had  omtrent  dien  roman  het  juiste  vernomen.  Horace  Walpole  gaf 
in  1764  the  Castle  of  Olranto  uit  als  een  roman  in  1529  te  Napels  gedrukt  en  door 
hem  in  eene  oude  bibliotheek  terugg^evonden.  Het  publiek  nam  dit  voor  goede  niiDt 
aan,  en  werd  eerst  door  eene  tweede  uitgave,  die  Walpole  als  auteur  vermeldde, 
uit  den  droom  geholpen. 
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aen  de  Leidse  Bibliotheek  deze  Catalogus  had,  en 
zelfs  lang  voor  mij  gehad  had.  Zoo  ze  er  niet  is, 
zoude  ik  Bibliothecaris  te  Leiden  zijnde  mogelijk  wel 
kans  zien  om  er  een  te  bezorgen ,  doch  niet  anders 
dan  in  deze  qualiteit,  veel  minder  voor  particulieren. 
Vertrouwende  met  deze  aen  UWE.  begeerte  te  hebben 
voldaen ,  blij ve  met  dienst-offerte  en  ware  hoogachting 

UWE.  H.gel.  Onderde.  Dienaer  , 
(Get.)  van  Goens. 


A  n 

Hlustrissimo  viro,  Rykl.  Mich.  van  Goens  s.  Caes.  Reg. 
et  Apostol.  Majestatis  consiliario,  Greg.  Majansius, 
Generosus  Valentinus. 

S.  D.  O 

Accepi  dona  tua  literaria,  que  mihi  gratissima  sunt, 
quia  in  iis  inspexi,  et  valde  miror  exquisitissimam 
eruditionem  tuam,  et  amicorum  tuorum,  quam  per 
te  novi. 

Ego  intentus  sum  repetitioni  editionis  Grammaticae 
meae  Latinae,  quam  emendatiorem  et  auctiorem  ac- 
cipies,  quam  primum  eam  edidero:  unèque  ad  te 
mittam  üid  illustratum  a  fratre  meo  Joanne  Antonio, 
qui  te  aeque  ac  ego  et  diligit,  et  colit. 

Mortem  illustrissimi  Baronis  ,  Gerardi  Meermani ,  ^) 
aegerrime  fero ,  cui  nescio  amor  in  literas ,  et  studium 
adjuvandi  literatos  consilio,  et  libris,  quando  ullum 
invenient  parem.  Magnam  jacturam  fecit  Respublica  lite- 
raria. Deus  faxit  ut  tu  diutissime  sospes  sis  literarum 
incremento,  et  studiosorum  utilitati.  Vale,  vir  prae- 
stantissime,  et  me  tibi  addictissimum  puta.  Valentiae 
Edetanorum.     Xv.  Kal.  Februar.  An.  MDCCLXXII. 


1)  Bij   een  schrijven  van*  6  Dec.  1770  had  Meerman  het  adres 
van  den  Hr  Majansius  te  Yalencia  aan  van  Goens  opgegeven. 

2)  Overleden  15  December,  1771. 
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En  attendant  Thonneur  de  votre  réponse,  j*ai  celui 
de  me  dire  avec  une  considération  distinguée, 

Monsieur,  Votre  tres  humble  et  tres 

obéissant  serviteur, 

k  la  Haye ,  ce  21  Juin  1772.  J.  Dalier. 

chez  Mr.  Ie  Baron  Tork, 

Seigneur  de  Roosendaal. 

Monsieur ! 

Les  embarras  d'un  demenagement  et  une  multitude 
d'occupations  ^e  m'ont  pas  permis  de  repondre  hier 
k  la   lettre    dont  voüs   m'avés  honoré.    Je  sens  par- 
faitement,  Monsieur,  les  embarras  dans  lesquels  vous 
ont  mis  les   conditions  exorbitants  des  Libraires,  et 
les  desagréements ,   qui  en  resulteront  pour  Monsieur 
Gessner ,  d'autant  plus  quil  sera  tres  difiScile  ou  plustot 
impossible  d'instruire  Ie  Publie  de  ce  qui  al  occasionné 
cetie   diversité   de  prix,   quoique,    malgré  que  Mons. 
Gessner  n'eut  chargé  qu'une  seule  personne  de  ladis- 
tribution   de   ses  plans   de  souscription ,  les  Journaux 
ëtrangers   qui    annoncent   tous   ce    nou  vel  ouvrage  fl 
raison  de  18  livres  de  France ,  auraient  causé  Ie  même 
inconvenient. 

\'ous  concevës,  Mons.  qu'aiant  repandu  k  la  Haye 
et  dans  plusieurs  villes  de  ces  Provinces  les  projets 
de  souscription  que  j'ai  regus  de  Mr.  Gessner,  et 
chargé  même  plusieurs  amis  de  procurer  Ie  plus  de 
souscrivants  quils  pourraient,  je  ne  saurais  ni  les  refuser 
ni  leur  augmenter  Ie  prix  de  eet  ouvrage  sans  me  com- 
promettre,  ainsi  que  je  devrai  en  prendre  autantquil 
s'en  presentera,  dussé  je  suppleer  de  raon  propre argent 
aux  trois  florins  qui  manqueraient.  J'ai  communiqué 
selon    vos    ordres,    votre    lettre    k   Mrs.   Dela  Fite  et 
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J'aiirois  certainement  dans  vous  une  belle  occasion 
d'embellir  mon  ouvrage,  si  j'en  faisois  un  sur  mon 
voyage,  et  je  vous  ai  bien  des  obligations  de  l'ofl&re 
que  vous  daigbés  me  faire ;  mais  j'ai  été  trop  peu  de 
temps  en  hoDande,  j'en  ignore  la  langue  et  c'est  un 
point  trop  essentiel ,  enfin  il  y  a  trop  long  temps  que 
je  négligé  l'astronomie ,  ainsi  j'attendrai  a  mon  second 
voyage,  et  je  vous  remercie  pour  a  present. 

Quand  vous  verrés  ma  chère  muse,  je  vous  prie 
bien  de  lui  parier  de  moi,  de  ma  reconnoissance ,  de 
la  consideration  que  son  coeur,  son  esprit,  ses  vertus 
m'ont  inspirée ,  et  du  plaisir  que  j*ai  de  voir  a  un  de 
mes  amis  une  compagne,  aussi  interessante. 

H  est  vraiement  bien  singulier  que  né  k  Utrecht, 
et  sachant  toutes  les  langues,  vous  fassiés  dans  la 
notre  des  vers  en  rivalité  avec  Dorat;  je  suis  persuadë 
qu'il  aura  autant  de  plaisir  que  moi  k  les  lire,  il  les 
aura  demain,  mais  je  vous  envoie  dès  aujourdhuy 
son  ode  qu'il  m'envoya  Ie  lendemain  de  mon  arrivée , 
et  qu'il  m'enverra  certainement  pour  vous. 

Adieu  mon  t.  c.  f.  mille  remercimens  au  F.  Smissaert ; 
nous  avons  une  assemblee  lundi,  oü  j'aurai  beaucoup 
de  plaisir  de  parier  de  de  la  maconerie  de  vos  pro- 
vinces,  dont  j'ai  con^u  une  sibonne  idee,  et  des  freres 
aussi  aimables  que  distingués  que  j  y  ai  vus. 

Je  suis  avec  Ie  plus  tendre  attachement,  et  la  con- 
sideration la  plus  distinguée,  Monsieur  et  tres  cher 
confrère , 

Votre  tres  humble  et  tres 
obeissant  Serviteur, 

De  la  Lande. 


Brieven  van  Gesarottl  aan  van  &oens.  O 


Venezia,  23  Maggio  1767. 

lUmo,  gjgr.   Sigr.  profi.   COlfÖLo! 

Molto  onorifico  e  gradito  mj  giunse  il  cortese  invito 
che  per  mezzo  dell'  egregio  e  dottissimo  P.  Frisi  ella 
si  compiace  di  farmi  d'intavolar  secolei  una  corris- 
pondenza  di  leitere  relativa  agli  studj  poetici.  E  qualche 
tempo  infatti  ch'io  medito  di  ridurre  ad  un  sistema 

Venetië,  23  Mei,  1767. 

Hoogaanzienlijke ,  beroemde  hoogvereerde  ^)  Heer ! 

Zeer  vereerend  en  aangenaam  is  mij  de  beleefde  uit- 
noodiging  geworden,  die  het  u  behaagd  heeft  door  den 
uitnemend  geleerden  P(adre)  Frisi  mij  te  doen,  om  met 
u  in  briefwisseling  te  treden  over  de  studie  der  dicht- 
kunst.    Inderdaad  sedert  eenigen  tijd  denk  ik  er  over  om 


i)  De  schrijver  vau  dezen  en  eenige  volgende  brieven  is  de 
beroemde  Melchior  Cesarotti,  geb.  in  1730  en  gest.  in  1808.  Eerst 
leeraar  aan  het  Seminarium  van  Padua.  Later,  nadat  hij  van 
1762  tot  1768  tot  opleiding  der  Jonkers  Grimani  te  Venetië  vertoefd 
had,  prof.  in  de  Grieksche  en  de  Hebreauwsche  taal  weder  te 
Padua.    Hij  heeft  Ossian  in  verzen  vertaald. 

2)  De  verkortingen  in  den  titel  schijnen  dus  opgelost  te  moeten 
worden:  pronaminatOj  eoluHssmo. 
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i  Milan  ce  6  Oct.  1769. 
Mon  cher  Amil 

A  present  je  profite  d'un  autre  occasion  peur  vous 
envoyer  la  patente  de  TAcademie  de  Cortone.  A 
Boulogne  il  y  a  une  Academie  des  Sciences,  ou  il 
faut  envoyer  par  quelque  occasion  tout  ce  que  vous 
avez  imprimé  avec  une  lettre  a  Mr.  Zanotti  Presidente 
de  l'Academie.  Apres  quelque  tems  vous  y  serez  aussi 
nommé.  Cortone  et  Siene  sont  après  Boulogne  les 
deux  Academies  plus  respectables  d'Italie.  Souvenez 
vous  d'écrire  une  lettre  de  remerciment  k  Mr.  Ie 
Chevalier  Prancesco  Ridolfini  Corazzi,  et  de  Ie  prier 
de  remercier  aussi  de  v6tre  part  Mr.  Ie  Marquis  Nicolini 
qui  vous  a  proposé  k  TAcademie.  Il  faut  entretenir 
la  correspondence  avec  Cortone,  et  avec  Siene,  et  y 
envoyer  encor  de  vos  pièces.  Mais  sur  tout  gardez 
moi  vótre  amitié,  et  aimez  moi,  car  je  suis  avec  tout 
l'attachement ,  et  avec  la  plus  grande  consideration , 

V.  T.  H.  T.  O.  S., 
Prisi. 


Mon  cher  et  illustre  Amil 
^)J'ai  re9U  vótre  lettre   avec  Ie  plus  grand  plaisir. 


1)  Deze  brief  wordt  voorafgegaan  door  twee:  den  een  gedag- 
teekend  18  Juli  4771,  den  ander  24  Juni  1782.  De  eerste  begint 
met  de  woorden:  „il  y  a  un  temps  infini  que  j'ai  manqué  de  vos 
nouvelles."  Daarna  spreekt  hij  over  het  debiet  van  den  mathe- 
matischen    cursus    van    Henuert  in  Italië,  en  zegt  dat  men  dezen 
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Je  vous  fais  des  nouveaux  compliments  de  la  part  de 
son  Exc®.  Mr.  Ie  Comte  de  Wilzeck,  je  vous  embrasse, 
et  je  suis  avec  l'attachement  Ie  plus  respectueux , 

Vótre  tres  humble  tres  obeïssant 

serviteur  Frisi. 
a  Milan,  ce  18  Oct.  1784. 

Brieven  v.  d.  Markies  de  Spinola  aan  van  Gk)£N3. 

Monsieur  1 

Me  voici  Monsieur  a  Amsterdam  depuis  vous  avoir 
quitte  avanthier.  Je  me  flatte  que  vous  voudriez 
accepter  mes  rémérciments  pour  la  bonté,  que  vous 
aves  eu  de  vous  charger  de  moi  pendant  mon  sejour 
a  Utrecht;  je  vous  assure,  monsieur,  que  je  vous 
en  conserverai  ma  plus  •  vive  récconoissance  et  que 
je  sérai  charme  de  rencontrer  Poccasion  de  vous  la 
temoigner  en  effet ;  c'est  a  vous  donc  a  me  la  procurer, 
me  faissant  1'honneur  de  me  rendre  capable  de  vous 
servir  en  quelque  chose.  Je  suis  avec  la  plus  parfaite 
consideration , 

Monsieur , 

Votre  tres  humble,  tres  obbeïssant 

serviteur , 

Le  Marquis  de  Spinola. 

Amsterdam,  le  29  Juillet  1770. 

Monsieur  I 

Je  viens  de  recevoir  eet  mattin  votre  tres-obbligante 
lettre  datée  de  29  juillet  passé  dans  la  quelle  vous  avez 
la  bonté  de  me  dire  milles  belles  choses  de  votre  part ; 
je  vous  assure.  Monsieur,  que  je  suis  charme  d'avbir 
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onori  della  continuazione  delle  sue  Erudite  Lettere, 
come  pure  de  suoi  comandi,  che  mi  faro  sempre  un 
pregio  di  poterla  obbedire;  e  pieno  di  stima,  e  vene- 
razione  per  il  suo  gran  merito ,  con  tutto  Possequio  mi 
do  il  vantaggio  di  sempre  piü  confermarmi 

di  V.  S.  IU»\ 
Vmiliss®.  e  divotiss**.  Servid., 
Francisco  Bidolfini  Corazzi. 

Cortona,  30  Augusto  1774. 

de  voortzetting  yan  uwe  geleerde  brieyen,  alsmede  met 
uwe  orders,  daar  ik  het  mij  steeds  tot  een  yoorrecht  zal 
rekenen  UwEd.  te  mogen  gehoorzamen,  en  yol  achting 
en  yereering  yoor  uwe  groote  yerdienste ,  geef  ik  mij  met 
alle  beleefdheid  het  yoorreekt  mij  steeds  meer  te  yerzekeren 

yan  üwBd. 
den  onderdan.  en  nederigsten  dienaar 
Franc^  Bidolfini  Corazzi. 

Cortona,  30  Aug.  1774. 
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lo  darei  tutte  Ie  Memorie  che  si  sono  presentate  o 
che  si  presenterano  per  una  bottiglia  di  chiam®.  bevuta 
in  sua  compagnia.  Superbe ,  magnifique ,  charmente 
etc.  etc.  etc.,  direbbe  il  Francese ,  io  mi  contento  di  dire 
ch'era  buona,  come  i  vini  decantati  della  Grecia  etc. 
Intanto  agapame  joti  egö  se  agapd  poli,  poli,  poli. 
Li  Greci  non  hanno  ü  tres  dei  nostri  Prancesi  e  per 
questo  io  lo  scrivo  tre  volte. 
Mi  mandi  i  Libri. 

zal  hebben  UwEd.  te  zien.  Ik  zou  al  de  Memories,  die 
ingediend  worden  of  ingediend  zullen  worden ,  geyen  voor 
eene  flesch  champagne,  in  UwEds.  gezelschap  gedronken. 
Superbe  j  tmignifiqtte,  charmante  etc,  zou  de  Franschman 
zeggen;  ik  vergenoeg  mij  te  zeggen,  dat  zij  lekker  was, 
gelijk  de  bezongen  wijnen  van  Griekenland  etc.  Intusschen 
agapame  hoti  ego  se  agapo,  poli,  poli,  poli.  De  Grieken 
hebben  het  tres  van  onze  Franschen  niet;  daarom  schrijf 
ik  het  drie  malen. 

UwEd.  zende  mij  de  boeken. 


de  Memorie.  In  Mei  echter  1785  had  deze  onderhandeling  nog 
lot  geene  schikking  geleid.  Uit  de  mededeeling  van  de  Memorie 
aan  v.  Goens,  kan  men  zien,  hoe  deze  gaarne  zijne  diensten  als 
diplomaat  aangenomen  zou  hebben  gezien. 


BIJDBAGhEir  EN  HEDEDEELINGEN  teh  het 

Historisch  Genootschap,  gevestigd  te  Utrecht.  Ie  Deel.  f  5.60. 

Idem.  He  Deel -  5.20. 

Idem.  llle  Deel -  5.20. 

Idem.  IVe  Deel -  8.80. 

Idem.  Ve  Deel -  5,40. 

Idem.  Vle  Deel  ..... -  6.00. 

Idem.  Vlle  Deel  .... -  5.00. 


KATALOGUS  der  Boekerij  yan  het  Historisch  Genoot- 
schap, gevestigd  te  Utrecht.    3«  uitgave.    1872.     .  -  1.60. 

SUFPLEMENT-KATALOGUS  der  derde  uitgave 
ia  1872  van  de  Boekerij  van  het  Historisch  Genoot- 
schap, gevestigd  te  Utrecht.   1882 -  I.IO. 

Abraham  db  WicauBFORT,  Histoire  des  Provinces-Unies 
des  Païs-Bas ,  depuis  Ie  parfait  establissement  de  eet 
estat  par  la  paix  de  Munster.    Tom.  I — IV.    .     .  -26.00. 

Jhr.  Mr.  A.  M.  C.  van  Asch  van  Wijck,  Een  Woord 

in  het  belang  van  het  Nederl.  Archiefwezen.  1846.  -  0.20. 


Bovenstaande  werken  zijn,  voor  zoover  zij  voorhanden  zijn, 
door  de  Leden  tegen  de  helft  van  den  prijs  te  bekomen. 
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